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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 10 januari 2006

om ingående av ett avtal genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Chile
om ändring av tillägg I, II, III och IV till det avtal om handel med vin som bifogats associeringsavtalet
mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Chile,

å andra sidan

(2006/567/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR BESLUTAT
FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets beslut 2002/979/EG av den 18 novem-
ber 2002 om undertecknande och provisorisk tillämpning av
vissa bestämmelser i avtalet om upprättande av en associering
mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena
sidan, och Republiken Chile, å andra sidan, särskilt artikel 5.1 (1),
och

av följande skäl:

(1) Mot bakgrund av Europeiska gemenskapens utvidgning,
slutsatserna från det första sammanträdet i EU:s och Chi-
les gemensamma kommitté för handel med vin som hölls
i Santiago de Chile den 8 januari 2004, slutsatserna från
associeringskommitténs sammanträde som hölls i decem-
ber 2004 i Santiago de Chile samt slutsatserna från andra
sammanträdet i gemensamma kommittén för avtalet om
handel med vin och det första sammanträdet i den gemen-
samma kommittén för avtalet om handel med sprit-
drycker och aromatiserade drycker som bifogats
associeringsavtalet mellan EU och Chile av den 13 och
14 juni 2005, som båda hölls i Madrid, är det nödvändigt
att ändra tillägg I, II, III och IV till det avtal om handel
med vin som bifogats associeringsavtalet mellan Europe-
iska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan,
och Republiken Chile, å andra sidan, traditionella uttryck
från gemenskapen och kompletterande kvalitetsuppgifter
från Chile, med verkan från och med den 24 april 2006.

(2) Gemenskapen och Republiken Chile har därför, i enlighet
med artikel 29.2 i avtalet om handel med vin, förhandlat

fram ett avtal genom skriftväxling för att ändra tillägg I,
II, III och IV till detta avtal.

(3) Skriftväxlingen bör godkännas.

(4) Åtgärderna enligt detta beslut är förenliga med yttrandet
från förvaltningskommittén för vin.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Härmed godkänns på gemenskapens vägnar avtalet genom skrift-
växling mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Chile
om ändring av tillägg I, II, III och IV till det avtal om handel med
vin som bifogats avtalet om upprättande av en associering mel-
lan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan,
och Republiken Chile, å andra sidan.

Texten till avtalet åtföljer detta beslut.

Artikel 2

Kommissionsledamoten med ansvar för jordbruk och lands-
bygdsutveckling bemyndigas att underteckna skriftväxlingen med
bindande verkan för gemenskapen.

Utfärdat i Bryssel den 10 januari 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL
Ledamot av kommissionen
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